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Warrior Mini 3 L-Shape Stand
Specification
COOL WHITE ~ CCT: 5700~6700K CRI:70

TURBO i)

210min

4 215min

30min

500
HIGH
BN 30min \

MEDIUM ,,}20 16h

@ K

14.,400cd 240m 1.5m
122g/4.30z  Working temperature
IPx8 (Including Battery)
rrerem) A\
(L111*(D)23mm Rechargeable Li-ion Battery

(L)4.37*(D)0.9lin 12.6Wh (3500mAh 3.6V)

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2009 standard in
Olight's labs for reference.

Table 2:
MCC

Cable length 0.5m

Input USB type A DC 5V 2A

Output CC&CV 4.2V 2.0A

Time to fully charge  About 3.5 hours
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EDC Flashlight MOONLIGHT 1,05 (oo} 100 days Remove the insulating film 1102 sec Or Factorymode — 7 Strobe mode
" OFF ON Strobe Strobe
Figu re 15_1 Figu re 16_1 Figu re 17 CONTENTS ( EN) English ( CN) féidrhsz ( FI) Finnish (NO ) Norwegian (SV) Swedish (NL) Nederlands
i icti . B, 200 Table 3; ieli i . 2K . Ak . Meertalig woordenboek, Tabel 3;
* hfter the flashight s activated in High/Turbo mode Obstruction caused downshift within 5 seconds, Multi-language d.lc.tlorfary, see Table 3; £iE .:.:@ I Table Monikielinen sar.lak.\rja, Katso taulukko 3; . Flerspraklig ordb.o.k, s.e Tabell 3; Flersprakig ordb«IJf«, s? Tabell 3; L Pt svciaios. 5 el o el 2.
within 0.5 seconds, then block the light output. Or side switch operation (EN)English _ _ _ _ _ _ _ _ o1 1. Product specification, see Table 1 and Table 2; 1. FREHEN Table 15Table 2; 1. Tuotteen ominaisuudet, katso taulukot 1 ja 2; 1. Produktspesifikasjon, se Tabell 1 og Tabell 2; 1. Produktspecifikation, se Tabell 1 och Tabell 2; - Frof '.JIC SPEC.' catles, zie .a e 9.” abel Z;
block the light output and then enter the High/Turbo @ <55 2. Remove the insulating film, see Figure 1; 2. {EFRRBkYES R, 200Figure 1; 2. Poista eristyskalvo, katso kuva 1; 2. Fjern isolasjonsfilmen, se Figur 1; 2. Ta bort den isolerande filmen, se Figur 1; 2. Verwijder de isolerende folie, zie Figuur 1;
mode. Near (CN) s - 02 | 3 Charging see Figure 2; 3. %, S0Figure 2; 3. Lataus, katso kuva 2; 3. Lading, se Figr2; 3. Laddning, se Figur 2 3. Opladen, ie Figuur 2
(FI)Finnish_ _ _ _ _ _ _ _ 03 4. Side switch operating instructions below: 4, EsERIESEINT: 4. Sivukytkimen kayttdohjeet alla: 4. Bruksanvisning for sidebryter nedenfor: 4. Bruksanvisning for sidobrytare nedan: 41 gebruiksi d d
3 (NO ) Norwegian 04 4.1 ON/OFF, see Figure 3; 4.1 F/%Fr, £RFigure 3; 4.1 ON/OFF, katso kuva 3; 4.1 PR/AV, se Figur 3; 4.1 PR/AV, se Figur 3; A.L AAN/UIT, zie Figuur 4;
Green:>60% | (GG | .l | (0 N L | | T T T T T T T 4.2 Lockout / unlock, see Figure 4; 4.2 YiE/MRH, S WFigure 4; 4.2 Lukitus / lukituksen avaaminen, katso kuva 4; 4.2 L8sing / opplésing, se Figur 4; 4.2 L &sning/ upplasning, se Figur 4; 4.2 Vergrendel / Ontgrendel, zie Figuur 4;
Orange:10~60% (sV)Swedish 05 4.3 Moonlight, see Figure 5; 4.3 B3RS, SMFigure 5; 4.3 Moonlight-tila, katso kuva 5; 4.3 Moonshine, se Figur 5; 4.3 Moonshine, se Figur 5; 4.3 Moonlight, zie Figuur 5;
Red: 5-10% (NL) Nederlands_ _ _ _ _ _ 06 4.4 TURBO, see Figure 6; 4.4 TurbokY, £MFigure 6; 4.4 TURBO, katso kuva 6; 4.4 TURBO, se Figur 6; 4.4 TURBO, se Figur 6; 4.4 TURBO, zie Figuur 6;
' ) (PL) Polska o7 4.5 Strobe, see Figure 7; 45 18R, B0Figure 7; 4.5 Strobe, katso kuva 7; 4.5 Strobe, se Figur 7; 4.5 Strobe, se Figur 7; 4.5 Strobe, zie Figuur 7;
Bink Red: <5% HIGH/TURBO 1T 4.6 Change brightness level, see Figure 8; 46 BEFE, £WFiqure 8; 4.6 Tehatilan vaihto, katso kuva 8; 4.6 Endre lysstyrkeniva, se Figur 8; 1.6 ndra ljusstyrka, s Figur 8; 416 Helderheid wizigen, ie Figuur &
(Note: After the obstruction caused downshift (DE) Deutsch_ _ _ _ _ _ _ 08 5. Tail switch operating instructions below: 5. EEMER(EEE| T 5. Perakytkimen kayttdohjeet alla: 5. Bruksanvisning for halebryter nedenfor: 5. Driftinstruktioner for svansbrytare nedan: 5. Achterschakel ; e
:};:‘;’Iea;h; ?ﬁ;%ﬁ::ﬂ:gﬁi ‘:‘2&;“3’?;')" Medium (HU)Magyarorszag = _ 09 5.1 Tap (configuration 1 only), see Figure 9; 5184 (WREET) , £MFigure 9; 5.1 Napauta (ainoastaan konfiguraatio 1), katso Kuva 9; 5.1 Trykk (kun konfigurasjon 1), se Figur 9; 5.1 Tryck (endast konfiguration 1), se Figur 9; 5.1 Tik (alleen configuratie 1), zie figuur 9;
: iourati i . . i i . iourasi i . iourat i . 5.2 Druk op (alleen configuratie 1), zie figuur 10;
. . (RU) Pyccxmin_ _ _ _ _ _ _ 10 5.2 Press (configuration 1 only), see Figure 10; 52 @ (UREET) , 2WFigure 10; 5.2 Paina (ainoastaan konfiguraatio 1), katso Kuva 10; 5.2 Trykk (kun konfigurasjon 1), se Figur 10; 5.2 Tryck (endast konfiguration 1), se Figur 10; : P 8 . 8!
Flgu re 15_2 Flgll re 1 6_2 5.3 Tap and hold, see Figure 11; 5.3 EEIRK, SMFigure 11; 5.3 Napauta ja pidé, katso Kuva 11; 5.3 Trykk og hold, se Figur 11; 5.3 Tryck och hdll, se Figur 11; 5.3 Tikken en vasthouden, zie figuur 11;
(ES)Espafol . _ _ _ _ _ _ " 5.4 Press and hold to output Turbo mode (configuration 5.4 ERIRSEHTUrbR (UREE 1), & 5.4 Paina ja pidd kéynnistaaksesi Turbotilan 5.4 Trykk og hold for & sende ut turbomodus (kun 5.4 Tryck och hall ned for att mata ut Turbo-lage 5.4 Houd ingedrukt om d‘e Tyrbomodus uitte voeren
(RO ) Roménesc 12 1 only), see Figure 12; H‘;Figufe - : ' Z (ainoastaan konfiguraatio 1), katso Kuva 12; konfigurasjon 1), se Figur 12; (endast konfiguration 1), se Figur 12; (alleen configuratie 1), zie figuur 12;
Moonlight * Mter the flashlight is activated in High/Turbo mode for | | | T T T T T 5.5 Press and hold to output Strobe mode e 5.5 Paina ja pida kéynnistaaksesi Merkkipulssitilan 5.5 Trykk og hold for & sende ut strobemodus (kun 5.5 Tryck och héll ned for att mata ut Strobe-lige 5.5 Houd ingedrukt om de Strobe-modus it te voeren
0.5 seconds, then block the light outlet. (UA) Ukrainian_ _ _ _ _ _ _ 13 (configuration 2 only), see Figure 13; Figureﬁ 3. : "z (ainoastaan konfiguraatio 2), katso Kuva 13; konfigurasjon 2), se Figur 13; (endast konfiguration 2), se Figur 13; (alleen configuratie 2), zie figuur 13;
(JP) BFiE 1 5.6 Configuration change, see Figure 14 5.6 B, SFigure 14; 5.6 Konfiguraation muutos, katso Kuva 14; 5.6 Konfigurasjonsendring, se Figur 14; 5.6 Konfigurationsandring, se Figur 14; 5.6 Wijziging van de configuratie, zie figuur 14;
e - . P = i -
Near 6. Battery Indicator: 6. FOEHSTRITIAE: 6. Akun varauksen ilmaisin: 6. Batteriindikator: 6. Batteriindikator: 6. Batterij indicator:
}«—» 5 . BT : -
(KRygh=ol_ _ 15 6.1 Normal mode, see Figure 15-1; 6.1 FEMoonlightitizt, £Figure 15-1; 6.1 Normaali tila, katso kuva 15-1; 6.1 Normal modus, se Figur 15-1; 6.1 Normallage, se Figur 15-1; 6.1 Normale modus, zie Figuur 15-1;
. I, & =1 . L.
i (TH)Wwe_ _ _ _ _ _ _ _ _ 16 6.2 Moonlight mode, see Figure 15-2; 6.2 Moonlightfist, S0Figure 15-2: 6.2 Moonlight-tila, katso kuva 15-2; 6.2 Maneskinnsmodus, se Figur 15-2; 6.2 Manskenslige, se Figur 15-2; 6.2 Moonlight modus, zie Figuur 15-2;
OFF: >5% (FR) Francais 17 7. Brand new light-sensing function: 7‘ 2%&895:[iﬁmf”j Ao ' 7. Upouusi valontunnistustoiminto: 7. Helt ny lyssensorfunksjon: 7. Helt ny ljusavkanningsfunktion: 7. Gloednieuwe licht-sensor functie:
7777777 7.1 Obstruction caused downshift function, see Figure e %E_T ) 7.1 Linssin peittamisen aiheuttama tehotilan 7.1 Hindring fordrsaket av girreduksjonsfunksion, se 7.1 Hinder orsakad av vaxelreduktionsfunktion, se 7.1 Obstructie activeerd terugschakel functionaliteit, zie
(IT) italiano. _ _ _ _ _ _ _ 18 16-1and Figure 16-2; 7.1 RS, S0Figure 16-1516-2; pudottaminen, katso kuva 16-1ja 16-2; Figur 16-1 0g 16-2; Figur 16-1 och 16-2; Figuur 16-1en 16-2;
Blink Red: <5% N J (SK) Slovenskyjazyk 19 7.2 Forcibly return to High/Turbo, see Figure 17; 7.2 3&HRREHigh/Turbo, SMFigure 7.2 Pakota High/Turbo-tilaan, katso kuva 17; 7.2 Tvunget retur til High/Turbo, se Figur 17 7.2 Tvingad &tergéng till High/Turbo, se Figur 17, 7.2 Geforceerd terugkeren naar High/Turbo, zie Figuur
‘Q- g AV eyl = = - 8. L-shape stand application, see Figure 18; 7 8. L-muotoinen jalusta, katso kuva 18; 8. L-formet stativ, se Figur 18; 8. L-formad stéllning, se Figur 18; 17
HIGH/TURBO HIGH/TURBO Lsh 4§ 200 (PT)Portugués_ _ _ _ _ _ _ 20 ) ' ' 8. XZRRIA, 2 Figure 18. ’ ' ' ' ' i g d i 8. Lvormige standard, ie igur 13
-shape stand application
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( PL )Polska

Stownik wielojezyczny, zob Tabela 3;

1. Specyfikacja produktu, zob Tabela 1 i Tabela 2;
2. Usun folie izolacyjna, zob Rysunek 1;

3. tadowanie, zob Rysunek 2;

4. Instrukcja uzycia wigcznika bocznego ponizej:
4.1 WE/WYE, zob Rysunek 3;

4.2 Blokada / odblokowanie, zob Rysunek 4;

4.3 Swiatlo ksigzyca, zob Rysunek 5;

4.4 TURBO, zob Rysunek 6;

4.5 Stroboskop, zob Rysunek 7;

4.6 Zmiana poziomu jasnosci, zob Rysunek 8;

5. Instrukcja uzycia wigcznika zelowego ponizej:
5.1 Dotknij (tylko konfiguracja 1), zob Rysunek 9;
5.2 Nacisnij (tylko konfiguracja 1), zob Rysunek 10;
5.3 Dotknij i przytrzymaj, zob Rysunek 11;

5.4 Dotknij i przytrzymayj by uzyskac tryb Turbo (tylko
konfiguracja 1), zob Rysunek 12;

5.5 Dotknij i przytrzymaj by uzyskac tryb Strobe (tylko
konfiguracja 2), zob Rysunek 13;

5.6 Zmiana konfiguracji, zob Rysunek 14;

6. Wskaznik poziomu baterii:

6.1 Tryb normalny, zob Rysunek 15-1;

6.2 Tryb $wiatta ksiezyca, zob Rysunek 15-2;
7. Zupetnie nowa funkcja wykrywania $wiatta:

7.1 Redukcja funkeji z powodu przeszkody, zob Rysunek
16-1and 16-2;

7.2 Wymus powrdt do Wysoki/Turbo, zob Rysunek 17;
8. Uzyciu statywu w ksztatcie L, zob Rysunek 18;

( DE )Deutsch

Mehrsprachiges Worterbuch, siehe Tabelle 3;

1. Produktspezifikationen, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2;
2. Entfernen der Isolierfolie, siehe Abb. 1;

3. Aufladen, siehe Abb. 2;

4. Bedienung Seitenschalter:

4.1 Ein-/Ausschalten, siehe Abb. 3;

4.2 Sperren/Entsperren, siehe Abb. 4;

4.3 Moonlight, siehe Abb. 5;

4.4TURBO, siehe Abb. 6;

4.5 Stroboskop, siehe Abb. 7;

4.6 Andern der Helligheitsstufe, siehe Abb. 8;

5. Bedienung Endkappenschalter:

5.1 Halb driicken (nur konfiguration 1), siehe Abb. 9;
5.2 Driicken (nur konfiguration 1), siehe Abb. 10;

5.3 Halb driicken und gedriickt halten, siehe Abb. 11;

5.4 Gedriickthalten, um den Turbomodus zu aktivieren (nur
konfiguration 1), siehe Abb. 12;

5.5 Gedriickthalten, um den Blinklichtmodus auszugeben
(nur konfiguration 2), siehe Abb. 13;

5.6 finderung der Konfiguration, siehe Abb. 14;
6. Ladestandsanzeige:

6.1 Normaler Modus, siehe Abb. 15-1;

6.2 Moonlight Modus, siehe Abb. 15-2;

7. Neuer Abstandssensor:

7.1 Durch Verdecken ausgelostes Dimmen, siehe Abb. 16-1
und 16-2;

7.2 Hoch/Turbo erzwingen, siehe Abb. 17,
8. Verwendung der L-Halterung, siehe Abb. 18;

( HU )Magyarorszag

Tobbnyelv(i szotar, lasd 3. tablazat;

1. Miszaki adatok, lasd 1. tablazat és 2. tablazat;
2. Tavolitsa el a szigetelSlapkat, lasd 1. bra;

3. Toltés, lasd 2. abra;

4. Az oldalkapcsold hasznélata az alabbiak szerint
torténik:

4.1BE/KI, lasd 3. abra;

4.2 Lezérés [feloldas, lasd 4. dbra;

4.3 Holdfény, lasd 5. abra;

4.4 TURBG, l4sd 6. &bra;

4.5 Stroboszkop, lasd 7. abra;

4.6 Fényerészint véltoztatas, lasd 8. abra;

5. Avégkapcsold hasznélata az alabbiak szerint
torténik:

5.1 Erintse meg (csak Konfiguraci6 1), lésd 9. 4bra;
5.2 Nyomja meg (csak Konfigurécid 1), lasd 10. abra;
5.3 Erintse meg és tartsa, lasd 11. abra;

5.4 Nyomja meg és tartsa a Turbo mod kimenethez (csak
Konfigurécid 1), lasd 12. abra;

5.5 Nyomja meg és tartsa a Strobe mdd kimenethez
(csak Konfigurécid 2), l4sd 13. abra;

5.6 Konfigurécio véltozas, lasd 14. abra;

6. Akkumulator kijelzés:

6.1 Normal mdd, lasd 15-1. abra;

6.2 Holdfény mad, lasd 15-2. abra;

7. Vadonatij fényérzékel6 funkcio:

7.1 Takaras miatti fényerécsokkentés funkeio, lasd
16-1. és 16-2. abra;

7.2 Kényszeritett visszatérés az ErGs/Turbd mddra, lasd
17. &bra;

8. Az L-alakii konzol hasznalata, 14sd 18. abra;

(RU) Pycckuin

MHOroA3bI4HbIN COBapb, cMoTpuTe Tabnuuy 3;

1. Cneundukauma npoaykTa, cmotpute Tabanuy 1n
Tabnuuy 2;

2. CHUMMTE M30MPYIOLLYIO MNIEHKY, CMOTPUTE
PucyHok 1;

3. 3apsapka, cmoTpuTe PUCYHOK 2;

4. TlpuBefieHHbIE HIKE UHCTPYKLUN MO
3KCMTyaTaLyn GOKOBOTO BbIKMIOYATENA :

4.1 BknioueHue/BbiknioueHe, cMoTpuTe PUCYHOK 3;
4.2 Bnoknposka/pa3bnokuposka, CMOTpuTe PUCYHOK 4;
4.3 JlyHHbIi CBET, CMOTpUTE PUCYHOK 5;

4.4 TYPBO, cmoTpuTe PucyHoK 6;

4.5 Ctpobockon, cmoTpuTe PUCYHOK 7;

4.6 V3meHuTe ypoBeHb APKOCTY, CMOTPUTE PUCYHOK 8;
5. MpuBepeHHble HIKE MHCTPYKLMI NO SKCAyaTaumum
3aj1Hero BbiKNioyaTens:

5.1 KocHutech (Tonbko Kondurypauus 1), cmotpute
PucyHok 9;

5.2 Haxmure (Tonbko Kondurypauus 1), cmotpute
PucyHok 10;

5.3 KocHuTech n yaepxusaiite, cMotpute PucyHok 11;
5.4 HaxmuTe 1 yaepxusaiite AnA BbIBOAA
Typ6o-pexuma (Tonbko KoHdurypauma 1), cm.
PUCYHOK 12;

5.5 HaxxmunTe 1 yaepusariTe AnA BbIBOAA Pexiuma
cTpo6ockona (Tonbko Kondurypauus 2), cmotpute
PucyHok 13;

5.6 M3ameHeHme KoHdurypauuu, cmotpute PucyHok 14;
6. WHpwkatop 3apsaga 6atapeu:

6.1 OBbI4HbIit pexum, cMoTpuTe PrcyHok 15-1;

6.2 PeX1M IyHHOro CBeTa, CMOTpUTe PUCYHOK 15-2;

7. CoBeplEHHO HOBaA CBETOUYBCTBITENbHARA
byHKums:

7.1 MNpenAatcTBue, Bbi3BaHHOE GyHKLMEN
MOHXaloLLel nepeaayu, cMoTpute PUcyHoK 16-1 1
16-2;

7.2 NpuHyAUTENbHbIN BO3BPAT K Bbicokomy/Typ6o,
cmoTpuTe PucyHok 17;

8. MpumeHeHve noacTasky L-06pasHol popmbl,
cmoTpuTe PUcyHOK 18;

( ES) Espaiiol

Diccionario multilingiie, consulte la Tabla 3;

1. Caracteristicas del producto, consulte la Tabla 1y
la Tabla 2;

2. Retire la pelicula aislante, consulte la Figura 1;
3. Cargando, consulte la Figura 2;

4. Manual de uso del interruptor lateral:

4.1 Encendido/apagado, consulte la Figura 3;

4.2 Blogueo/desbloqueo, consulte la Figura 4;

4.3 Modo de luz de luna, consulte la Figura 5;

4.4 Modo turbo, ver Figura 6;

4.5 Luz estroboscopica, consulte la Figura 7;

4.6 Cambiar el nivel de potencia, consulte la Figura 8;
5. Manual de uso del interruptor trasero:

5.1 Media pulsacion (solo Configuracin 1), consulte
la Figura 9;

5.2 Pulsacion competa (solo Configuracion 2),
consulte la Figura 10;

5.3 Media pulsacion y mantenga presionado, consulte
la Figura 11;

5.4 Mantenga pulsando para activar el modo Turbo
(solo Configuracién 1), consulte la Figura 12;

5.5 Mantenga pulsando para activar el modo
Estroboscapico (solo Configuracion 2), consulte la
Figura 13;

5.6 Cambio de configuracion, consulte la Figura 14;
6. Indicador de baterfa:

6.1 Modo normal, consulte la Figura 15-1;

6.2 Modo de luz de luna, consulte la Figura 15-2;

7. Nueva funcion de deteccion de luz:

7.1 Una obstruccion causa bajada de nivel de
potencia, consulte la Figura 16-1y 16-2;

7.2 Forzar retorno al modo Alto/Turbo, consulte la Figura 17,
8. Aplicacion de soporte en forma de L, consulte la
Figura 18;

( RO ) Roménesc

Dictionar fn mai multe limbi, vezi Tabelul 3;

1. Specificatiile produsului, vezi Tabelul 1 si Tabelul 2;
2. Tndepéna;i folia izolatoare, a se vedea Figura 1;
3. Tncarcare, a se vedea Figura 2;

4. Instructiuni de operare a comutatorului lateral de
mai jos:

4.1 Activat/Dezactivat, a se vedea Figura 3;

4.2 Blocare / Deblocare, a se vedea Figura 4;

4.3 Lumina lunii, a se vedea Figura 5;

4.4 TURBO, a se vedea Figura 6;

4.5 Stroboscop, a se vedea Figura 7;

4.6 Modificati nivelul de luminozitate, a se vedea Figura 8;

5. Instructiuni de utilizare a comutatorului din coada
de mai jos:

5.1 Apasati (numai Configuratie 1), vezi Figura 9;

5.2 Apasati (numai Configuratie 1), vezi Figura 10;
5.3 Apasati si mentineti apasat, vezi Figura 11;
5.4 Apasati si mentineti apasat pentru a iesi in modul
turbo (numai Configuratie 1), vezi Figura 12;

5.5 Apasati si mentineti apasat pentru a emite modul
stroboscopic (numai Configuratie 2), vezi Figura 13;
5.6 Modificarea configuratiei, vezi Figura 14;

6. Indicator de baterie:

6.1 Modul normal, a se vedea Figura 15-1;

6.2 Modul Lumina lunii, a se vedea Figura 15-2;

7. Functie noua de detectare a luminii:

7.1 Functia de retrogradare cauzata de obstructie, a
se vedea Figura 16-1 si 16-2;

7.2 Reveniti fortat la High/Turbo, a se vedea Figura 17;

8. Aplicarea standului in forma de L, a se vedea
Figura 18;

( UA) Ukrainian

baraTomoBHUI1 CnoBHWK, AUB. Tabnuwo 3;

1. Cneumdikavjia Bupoby, Aus. Tabnuuo 1 1a
Tabnuuo 2;

2. 3HimiTb i30nALiAHY nniBky, AnB. ManioHok 1;

3. 3apagKaHHs, AnB. ManioHok 2;

4. IHCTPYKUin 3 ekcnnyaTalyii 6iYHOro Nnepemmkaya
HaBefleHa Hikue:

4.1 YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA, A1B. ManioHOK 3;

4.2 bnokyBaHHA/po36110KyBaHHs, A1B. ManioHOK 4;
4.3 Pexum "MicauHoro csitna', AuB. man. 5;

4.4 Typ6o-pexum, Ane. ManioHoK 6;

4.5 Ctpobockon, auB. ManioHok 7;

4.6 3miHa piBHA ACKpaBOCTI, A1B. ManioHOK 8;

5. IHCTpyKuis 3 ekcnayaTaLii XBOCTOBOTO
nepemyKaya HaBefieHa HXKue:

5.1 TopkHiTtbea (nuiwe Kondirypauis 1), avs.
MantoHok 9;

5.2 Hatucitb (nuwe Kondirypauia 1), avs.
ManioHok 10;

5.3 HatucHiTb i yTpumyiite, auB. ManioHok 11;

5.4 HatncHiTb i yTpnmyiiTe, 106 BUBECTY peXuM
Turbo (nnwe Kowdirypauia 1), ans. ManioHok 12;
5.5 HatucHiTb i yTpumyiie, o6 BUBECTH pexum
cTpo6ockona (nuwe KoHeirypauia 2), avs.
ManioHoK 13;

5.6 3miHa KoHdirypaii, aus. MasnioHok 14;

6. IHavKaTop 3apAay batapei:

6.1 CraHfapTHUi pexum, avs. ManioHok 15-1;

6.2 Pexum "Micauroro citna', ane. ManioHok 15-2;
7. Hosa dyHKuia po3ni3HaBaHHA cBiTna:

720 cnp Ha
HUXYWI piBeHb ACKPaBOCTi,AMB. ManioHok 16-1Ta
16-2;

7.2 MpumycoBe NoBePHEHHA 10 peximy "Bucokol
AckpasicTi/Typ6o", ans. ManioHok 17;

8. 3actocyBaHHs [-nopiGHOI NiacTaBKy, ANB.
Maniotok 18;

(JP)BF:E

SERRBIRIETBREL,
1. REHRERIBLUORET
2. g — )L LE T /I %T
[

3. REFEERETBRBEEL,
4 FARRA YT DRIEFEGUTOBI TS,
4.1 ON/OFFIZR3%Z TBIBfEE LY,
420v770NOY BRI KA TBRTTE
A

43 LY 54/ MERSETBREN,

44 8—RE—F BTEEL,

45 AFARE-F BfEEL,

46 BELNIVOZEIFRE W,

5. TIVAA YT OBLER AT DB T,
512v7 RE1DH). K I % TBBEL,
52 7L (BRRE1DH). B 10 ZTBREEL,
SIBLAEE R NZETBRTEN,
54RMLIBE A—RE—FDENENET (R
E1DH), B 12 ZTBBEEN,

55 RIALIBEAPORE—RAENENET
(RE20H), W 13 ZTBE]REEL,

56 REREILR FREL,

6. NUT—AVIr—4—

6.1/ —<IVE— PRS- 1ZTBRBCEL,
15-2%TBREN,

7. 2CRLVIERAIEE

71 BEUCLDY T MY REIERI6-1.E
16-2& TBREEL,
72NN\ /2 —RICRLE S, 1725
RBfEEL,

8. LFRRZY FOREAAESRI8Z SR
RION

(KR) gt=0f

UE o= g dol 5 ElstA#H Table 3
S Fas FAL.

1. Al AR B Al Table 19} Table 2
)

2. A A HAEE A= e A5 AL

FA L.

4.1 ¢l ON/OFF. Figure 3 L.

4.2 8 % Al Figure 4 F3L.

4.3 ¥efo]E BE. Figure 5 L

4.4 E|R. B.=, Figure 6 &1L,

4.5 2EZH BT Pigure 7 F1L.

4.6 971 4. Figure 8 #iL.

5. HA 2904 g Wi oldlE Fua

N
=
i -

el
e

JPEA F27) (A% 1 =%, Figure

E R E o

rim °

744 F27) (474 1 229, Figure

1o

w Cho
=Y
m R

7P 2 A2 $A1817), Figure 11

il

o

O

FE A A R RE AV (24
, Figure 12 711,

2o

c

A FAG] 2EZH BE AY|
1), Figure 13 #iL.

g W7, Figure 14 711,

il 2] QlrjAlolE

6.1 U¥ 2= Figure 15—-1 Zal.

6.2 22| E BE. Figure 15-2 2.

7. MZE o] E A~ 7
7.1 ZoNE A Al AE FE A7),
Figure 16—1, 16-2 L,

7.2 3fo] B HE ZER A5 A3, Figure
17 23

8. AAIA A AW, Figure 18 3L

G~
wr o m (g

o 1
o ™
o
In
g

>

(TH) e

wauunsIMaIEnI T1sag Table 3;

1 wsinasuandium TUsag Table 1 uas
Table 2

2 nauwkuawuaannaulasiu Tuseg Figure 1
3 38n1s9195 g Figure 2

4 fiw%u"‘:%nﬁ’l‘ﬁmuﬂuﬁwwﬁw Ameuail
4.1 fla/daWany Tseq Figure 3

4.2 fanhJandan Tsaq Figure 4

4.3 Tauaussduns Tseg Figure 5

4.4 ZauaasTu Tsag Figure 6

4.5 ua Wuvass Tsag Figure 7

4.6 Usuidsuauuassnns Tsag Figure 8

5. dw%u"‘:%ma’limuﬂumu ameuareil

5.1 uar (Msiwuaan 1 ) Tsag Figure 9
5.2 na (MsfimuaAn 1 wmtu) Tsag Figure 10
5.3 unzav11 Tsag Figure 11

5.4 napy iRaw awe TuamasTu (Msinua
a1 1 wiiu) Wsag Figure 12

55 mﬁw’ﬁlﬁamﬁwmuummlaﬁ (Mafimuaa
2 ) Tusag Figure 13

5.6 mawdsuuassimuaa Tsag Figure 14
6 Wudasdanusiuning’

6.1 uuan@ Tsag Figure 15-1

6.2 Tmuaudsduns Tusag Figure 15-2

7 hinduasadunaslmianda

7.4 AvfinenwinliAniinduwldouiusas Tsg
Figure 16-1 uax Figure 16-2

7.2 ﬂoﬁu'lﬁnéu‘ldﬁiummma'maa
[MnawmasTu Tuseg Figure 17

8 mstssynalaandesus L Tsag Figure 18
1

07 08 09 10 11 12 13 14 15 6
( FR) Frangais (IT )ltaliano ( SK )Slovenskyjazyk ( PT )Portugués Table 3 WARRANTY
Dictionnaire multi-langues, voir Table 3 ; Dizionario multilingua, vedere Tabel 3; Viacjazy&ny slovnik, pozri Tabulku 3; Dicionério multilingue, consulte a Tabela 3; Multi'language dictionary Within 30 days of purchase: Contact the original
L. Caractéristiques du produt, voir Table L et Table 2; | 1. Specifiche del prodotto, vedere Tabel 1 e Tabel 2; 1. Specifikacia produktu, pozri Tabulku 1 a Tabulku2; | 1. Especificagdo do produto, consulte a Tabela 1 ¢ Tabela 2; N cofiuraion? selle for repair or replacement _
2. Retirer le film isolant, vir Figure 1 ; 2. Rimuovere la pellicola isolante, vedere Figura 1; 2. Odstré i te izolaén foliu, pozri Obrézok 1; 2. Remover a pelicula de isolamento, consulte a Figura 1; EN | Moonlight Low Medium High Turbo Strobe Press Double press Triple press Tap Tap and hold Pressand hold |  Configuration change (sz'r; ode) (mie ode) ‘r’;:;:ilrno? r{;::zet:] epr:ltn:hase: Contact Olight for
3. Charger, voir Figure 2 ; 3. Ricari X P AP 3. Carregamento, consulte a Figura 2; _ _ _ BE1 fiE 2 )
' ' . Ricarica, vedere Figura 2; 3. Nabijanie, pozri Obrazok 2; ' ' CN R izt L] Bl e 10 i Wit i Bz BRI iR RERS g i L 0li
4. Instructions dutilisation de interrupteur latéral 4. Di seauitn e istuzioni per Puso dellintemuttors 1. Polyny na obsluhu botnbho spinata nifSie: 4. Instrucdes de operagao do interruptor lateral abaixo: - = e (i E50) (AEL) ?aﬂlelry W:"a"‘gl- Ohhgtlt“ offers a one-year warranty
ci-dessous : Ia.terale- g o ' yny o P : 4.1 Ligar/Desligar, consulte a Figura 3; FI Moonlight-tila Low-tila Medium-tila High-tila Turbo-tila Strobo Napauta Kaksoisnapauta Kolmoisnapauta Napauta Nag:#]t:n]ﬁnglda Ps'ar:zgmga Toimintatilan vaifito sz:gggdu;g:‘lgl fanfiguraatio or aflTec ar.gea & ba e.rles.
4.1 Allumer/gteindre la lampe, voir Figure 3 ; . ) -1 ZAPVY, pozr Obrézok 3; 4.2 Bloquear / desbloguear, consulte a Figura 4; ) ) ) ) fgurasjon 1 2 NCC magnetic USB charging cable: One year.
2.2 Verrouillage/déverrouillage, vair Figure 4 ; 4.1 ON/OFF, vedere Figura 3;. 4.2 Uzamknutie/odomknutie, pozri Obrazok 4; 43 Luz da ua, consulte a Fgura NO | Moonlight modus Lav modus Medium modus Hgy modus Turbo modus Blink modus Trykk Trykk to ganger Trykk tre ganger Trykke pd Trykk og hold Hold inne Endring av (Strobe-modus) For any _Df the fragile or Iow-value fittings not covered
4.3 Mode Luciole, voir Figure 5 ; 2; i:occr/ibmcc;’:Eder:ﬂgura 4 4.3 Mesacny svit, pozri Obrazok 5; 4.4 TURBO, consulte a Figura 6; SV | Moonlight lige Laglige Mellanlige Hogt lige Turboléige Blixt lage Tryck Dubbeltryck Trippel Tryck Trycka pé Tryck och hall Tryck och hall findra konfiguration K&Tmﬁggg)l K?g{;%ﬁ';‘;‘ggf ;22:}2;;:3;;?’:;%22(1’:‘L’;'tﬁgupzfghzzltﬁ?lmzs any
4.4 Mode Turbo, voir Figure 6 ; .3 Moonlight, vedi Figura 5; 4.4 TURBO, pozri Obrazok 6 - ' . n ! ' -
I . P ! 45 Estroboscop\co, consulte a Flgura 7 NL | Maanlicht modus Lage Modus Gemiddelde Modus Hoge Modus Turbo Modus Stroboscoop Druk Dubbel drukken Driemaal drukken Tik Tik en houd vast Houd ingedrukt Configuratie wijziging Configuratie 1 gonggtrlrat\deZ quality drawback or damage under norml use condition.
4.5 Stroboscope, voir Figure 7 ; 44 TURBO, vedere Figura 6; 4.5 Stroboskop, pozri Obrézok 7; 4.6 Alterar o nivel de brilho, consulte a Figura 8; (Stobe-modus) If such drawback or damage occurs after 30 days of the
i . iocitg vnir Fi < . . Tryb $wiath P . . . Nacig N Konfi 1 Kon ja2 it i
4.6 Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 8 ; 4.5 Strobo, vedere Figura 7; 4.6 Zmena trovne jasu, pozri Obrazok 8; 5. Instrugdes de operagao do interruptor traseiro abaixo: PL r:s‘;;«ywzaa Tryb niski Tryb $redni Tryb wysoki Tryb turbo Strobe Nacignij Nacignij dwa razy | Naciénijtray razy Dotk Dothni i prytrzymaj mf;t'é;yn‘aj Imiana konfiguraci (WT, ‘,%lmzany) (Ipy!‘fggfﬂ,z) g;;ﬁrhsoied(i)tzuunl(:quz?if:;;TEL?;:CZO:STSS;D\;’E::2| only
5. Instructions d'utilisation de l'nterrupteur arriére ificare il I inosita i . . JRVSR iouraca i X R i .
ci-dessous - p 4.6 Modificare llivello di luminosita, vedere Figura 8; 5. Navod na obsluhu koncového spinaca nizsie: 5.1 Tocar Fapenas Conflguragaio 1), c_onsulte aFigura 9; DE | Moonlight-Modus Niedriger Modus Mittlerer Modus Hoher Modus Turbo-Modus Strobe Driicken Zweimal driicken Dreimal driicken Halb driicken Halb gedriickt halten | Gedriickt halten | Anderung der Konfiguration 1 (éﬁ‘?nhguratmnz
51 .I’ R H confeuraton 1 i " 5. Istruzioni per I'uso dellinterruttore di coda di seguito: 5.1 Stiatte (len Konfigurécia 1), pozri obrézok 9; 5.2 Pressionar (apenas Configuragdo 1), consulte a P e——
.1 Appuyer légerement (configuration 1 uniquement), o . : g i i X ény m 6 6 6 6 mé § Erinté Frintés és tarta 4 4cif valtoztats i ’
1 Appuy . 8 g q 5.1 Tocca (solo Configurazione 1), vedi Figura 9; ) o i ! Figura 10; HU | Holdfény méd Alacsony méd Kozepes mod Magas méd Turbd méd Dupla Tripla Erintés Erintés és tartas Nyomva tartés | Konfigurécid valtoztatés (Gyariméa) (Stobe méd) USA Customer Support: cs@olightstore.com
voir Figure 9 ; 5.2 Stlacte (len Konfigurécia 1), pozri obrézok 10; 53 Tocar e manter, consulte a Figura 11;
o . . N . . \ ; B} " - M i P p i : contac
5.2 Appuyer fortement (configuration 1 uniquement), 5.2 Premi (solo Configurazione 1), vedi Figura 10; 5.3 Stlatte a podte, pozri obrézok 11; 5.4 Manter pressionado para sair em modo Turbo RU | Pexmnymmair | MR oo pexan | MU | Typopenm | TR Hamamnre oseiins fissnd Haxare yhmnmsne | ynensire conpnrypan e | Do Global Support: cont Id.com
voir Figure 10 ; ieni i Fi . . . . T X N - X " - Visit www.olightworld.com to see our complete
¢ L o 5.3 Tocca e teni premuto, v Figura L1; 5.4 Stlatenim a podrZanim opustite rezim turbo (len (apenas Configuragdo 1), consulte a Figura 12; ES Mogeo‘d%a!uz u’l\m?adgaa ote’\cxuc?aur?\%dia a%oﬂdgﬂdgha Modo turbo Estroboscdpico Presione deesmne tPreslune Pulse Pulse y mantenga Mantengg Cambios de configuracién Cnméguga'gmn ! Confguracidn 2 product line of portable illumination tools.
5.3 Appuyer légérement et maintenir, voir Figure 11; 5.4 Tieni premuto per attivare la modalita Turbo (solo Konfiguracia 1), pozri obrazok 12; 5.5 Manter pressionado para sair em modo . ’ J ’ ’ o ro s " :m,m:a . (gw : E l"cal) (mudcu fiauratia 2
P . . . - . - " . . N . . . ingeti i tineti pasati si onfiguratie onfiguratia
?cﬁn?l;?ﬁz:[) LDTTJT;Te?] Eljnni)m\tlfl[ll:rFll);l:Jr; Nllgde Turbo Configurazione 1), vedi Figura 12; 5.5 Stiatenim a podranim spustite rezim vysielania Estroboscapio (apenas Configuragao 2), consulte a RO | Mod de veghe Mod mic Mod mediu Mod mare Mod turbo Stroboscop Apasare Apasare dubla Apasare tripla Atingeti it mentinei agasat | Nodficarea confurati (mod din fabrica) (mod stroboscopic) OLIGHT
) ! Y | i 5.5 Tieni premuto per attvare la modaita Strobe (solo stroboskopu (len Konfiguracia 2), pozri obrézok 13; Figura 13; i o ' A e Pesmlow | PexumMedium | Pexa High Typ6o-pesum P, Mpec ongiie orpiiwe Hatuckits Hamucnire Hanuchitel | 3wia kondirypaui Konoirypauis 1 Komairypauia 2 o
?-5 fPPUVEtf_ urtzemept et mamtt)emr PO'I:J_T odelgtroboscope Configurazione 2), vedi Figura 13; 5.6 Zmena konfigurécie, pozri obrAzok 14; 5.6 Alteracao de configuracao, consulte a Figura 14; 9 TPy TPy (3aBoACHKMI pexim) | (pexum cTpobockona) Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd.
configuration 2 uniquement), vir Figure 13 ; " o . ' ' . - s Ef g = E ke g _RE_R St , . . e B #E L )
5.6 Modifica della configurazione, vedi Figura 14; 6. Indik L 6. Indicador da Bateria: JP |L=YFAPE-F| B—F—F |AFTATLE-F NE-F B—RE-F APORE-F TLA FIWTVR MZIWTLR i LlEE Ll REEE e TN th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park. No 6
iourati ir Fi . ' ' . Indikator batérie: (HFEEHORE) (RFRRE—F) ) g &, fegl )
56 Changement e configuration, vor Fgure 14 6. Indicatore della batteria: oy i oot Obr 6.1 Modo normal, consulte a Figura 15 -1; egomne | zeos aoe | soos e i e . . - 9 A . : 431 472 Zhongnan Road, Changan Town, Dongguan City,
6. Indicateur de batterie : 6.1 Normélny rezim, pozri Obrézok 15-1; ) KR | EEfo|ERE E¢RE e R sho] mE Hu s AERH F27] M a7 3 F27) REM o 251 AA w2 A 87 WA e e e P h
el 6.1 Modalith normale, vedere Figura 15-1; ; S IR 6.2 Modo de luz da lua, consulte a Figura 15 -2; #2371 i EY) (PEEH 2S) China.
6.1 Mode Normal, voir Figure 15-1,; Lo . 6.2 Rezim mesatného svitu, pozri Obrézok 15-2; 7. Nova fungao de sensor de luz: TH | Twouseduns | Twuannwanod | Dusaramaunn | Teanm@negs | Tauamasty n3EWAY nn nAABIAS AREIIASY ARG AawgAN1T nnAIlY msg]a,u%nﬂaqmi n%imv{umm J miimm%mm 2 Made in China
6.2 Mode Luciole, voir Figure 15-2 ; 6.2 Modalita chiaro di luna, vedere Figura 15-2; 7. Upine nova funkcia snimania svetla: 5 5 5 UL (bmiatsin) (brotar)
; i 7. N funzione di ril to della luce: 7.‘ 1 A obstrugo causou redugao de fungao, consite a FR Mode Luciole Mode Faible Mode Moyen Mode Haut Mode Turbo Stroboscope Appuyer Double pression Triple pression Appuyer Appuyer légérement | Appuyer fortement Changement de configuration Confguaton 1 Confguraton 2 c UK
7. Nouvelle fonction de capteur lumineux : . Nuova funzione di rilevamento della luce: 7.1 Prekézka spdsobena funkciou radenia nadol, pozri Figura 16-1 ¢ 16-2; |6gerement et maintenir et maintenir (Usine) (Strobocope) cA
71 Dlml_nutlon‘de pulssance provoquee par une 7.'1 LID.StaCQID ha Causatq la funzione di passaggio al Obrézok 16-1 2 16-2; 7.2 Regresso forcado a Alto/Turbo, consulte a Figura 17; T Muds!\}é chiaro Modalita bassa Modalita media Modalita alta Modalita Turbo Strobo Premere Premere due volte | Premere tre volte Premi Premi e tieni premuto | Premere e to |Modifca dellaconfigurazione (,CH‘I,'L';%,“IEEL"C'}?,,;) &’Qgﬁ{:gf&ié v L) 32
obstructon, vir Figure 16-1 et 16-2 lvelo inerioe, vedere Figura 16-1 e 16-2; 7.2 Nitenj néwrat do refimu High/Turbo, pozi 8. Aplicago de suporte em forma de L, consulte a e T , - ROHS &
7.2 Forcer le retour au Mode Haut/Turbo, voir Figure 17 ; 7.2 Ritorno forzato a High/Turbo, vedere Figura 17; Obrézok 17; Figura 18; SK mesacny svit slaby rezim stredny rezim vysoky rezim turbo rezim stroboskop Stlacenie Duojité stlaenie Trojité stlacenie Klepnite Kliknite a podrite asalé“icr%lﬁle Imena konfiguracie (mt{lg:;‘r%:gtr‘:ii}n) K“”ﬂg",m,'?ezﬁm) AN 1GE5.005 @) HMB-0 'm
8. Utilisation du support en forme de L, voir Figure 18 ; 3. Aopli . N i - N —— —— - -
d i X cazione staffa a forma di L, vedere Figura 18; 8. Aplikdcia stojana v tvare L, pozri Obrézok 18; . Pressionar Pressionar Manter " . Configurago 1 Configuragao 2
pp g p L p PT Modo Luar Modo baixo Modo Médio Modo alto Modo turbo Strobo Pressionar duas vezes rés vezes Tocar Tocar e manter pressionado Alteragao de configuragao (modo de F%tmna) (modo Estroboscapic) 3.4000.0526 10413, 2023
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